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Hrono na mĕsac rožownik 1975

Smilće so nad tymi, kiž dwĕluja juu. 22
Nĕmski wumĕłc Ernst Barlach je 1937 swoju poslednju 

wulku plastiku „ D w ĕ l o w a c y “ stworił. Tam widźimy 
stareho muža klečo, ramjeni stej horje sćehnjenej, hłowu 
ma trochu nabok schilenu, a ruce stej hromadźe połoženej. 
Won hlada na nas, kaž by nĕšto pytal.

Na tutu plastiku myslach, hdyž čitach naše hrono na 
meju:

Smilqe so nad tymi, 
kiž dwĕluja.

Dwĕlowanje — to je bjezradnosć a samotnosć čłowjeka. 
Won čuje so wopušćeny wot čłowjekow a dwĕłuje, zo 
mohl jemu što pomhać.

Ale wo tym nochcemy dźensa rozmyslować, ale wo 
dwĕlowanju na Boze, na Božej wĕrnosći a Božej mocy. 
Tak so na přikład druhdy praji: Hdyž Boh je, kak može 
potom tak wjele złeho na swĕće so stać? Abo što z nas 
njeznaje časy, w kotrychž naše modlitwy pozdaću bjez 
wotmołwy wostanu? Potom mĕnimy, zo Boh nas samych 
wostaji, zo wjace k nam njerĕči. My dwĕłujemy, zo Boh 
nam z nuzy a ćeže wupomha, zo je Chrystus nas wopraw- 
dźe z hrĕchow wumohł a nam žiwjenje w Božim kra- 
lestwje přinjesł.

Dwĕłowacy so potajkim njeje cyłe Boha wotrjeknył, ale 
podłožk jeho žiwjenja jemu chabła. Wšitko, štož bĕ jemu 
dotal wĕste a samozrozumliwe, je jemu nĕtk njejasne. 
Wĕra a nadźija njejstej wjace krutej dosć. Won je tam a 
sem torhany mjez wĕru a njewĕru. Skoro mohło so pra- 
jić, zo stej w d w ĕ lowacym d w ĕ duši, kotrejž stej pře- 
ćiwo sebi.

Bibłija rĕči husto wo dwĕlowacych čłowjekach. Prĕni z 
nich drje bĕ Kain, kiž po swojim mordarstwje dwĕlujo 
rjekny: Moj hrĕch je wjetši, hdyžłi by mi mohł wotedaty 
być. A Domaš, kotryž na horjestaću Chrystusa dwĕlowaše, 
njeje posłedni.

Smilće so nad tymi, 
kiž-dwĕluja.

Hdyž smy w prĕnim dźĕlu sebi přemyslili, što je z dwĕ- 
lowanjom mĕnjene, tak chcemy so nĕtko zabĕrać, što to 
rĕka, zo bychmy so smiłili.

Najprjedy so Boh nad nami smili, a to nic jenož ze sło- 
wom, ale ze skutkom. Boh nam hrĕšnym, na jeho hnadźe 
dwĕlowacym pomha přez Jĕzusa Chrystusa. W  Chrystusu 
zjewi Boh nam swoju lubosć, zo nas z ruki zlcho wu- 
torhny. Boža smilnosć to je, zo přez swjateho Ducha jeho 
hnadu spoznajemy:

Ja wĕr ju,
zo ja sain ze swojeho rozuma
abo ze swojeje mocy
njemožu do Jĕzom Chrystu,
swojeho Knjeza,
wĕrić ani k njemu přińć,
ałe swjaty Duch je mje w prawej wĕrje
wuswjećił a zdźeržał.

Tak praji Luther.
A  tutu smilnosć, tuton Boži dar, tutu wĕru trjebamy 

wšĕdnje znowa a možemy ju tež dostać.
Stož pak je Božu smilnosć spoznał, njemože hinak, hač 

ju tež dałe dawać.
Dokelž je so nam smilnosć dostała, možemy a dyrbimy 

so tež nad druhimi smilić.
Dokelž je so Boh nad nami slabymi smilił, možemy my 

tež druhich troštować a njetrjebamy činić, kaž bychmy we 
wĕrje njepowałnje krući byłi.

Dokelž je nam pomhane, možemy tež my druhim pom- 
hać pokazujo na swojeho pomocnika.

Smiłnosć je wĕzo wjace hač sobučuće a mjechka wu-

troba, tež wjace hač słowa. Dwĕlowacym pomha zrĕdka 
logiska argumentacija. Wšitke naše argumenty su jemu 
hižom znate. W  našich słowach a w našim zadźerženju 
dyrbi won pytnyć našu lubosć — našu lubosć, kiž je wjace 
hač solidarnosć — našu lubosć, kiž chce jeho wutorhnyć 
z wĕčneje zahuby.

To so nam přeco njeporadźi. Ja wšak tež njemĕnju, zo 
na nas wšitko zaleži. Boh pomha dwĕłowacemu — snano 
přez nas, zo pokazamy na Božu lubosć a smiłnosć. Wrota 
do Božeho kralestwa wotewri Boh sam přez swjateho 
Ducha.

Runje swjatki myslimy na to a Boha prosymy, zo by 
swoje wrota šĕroko wotewrĕł a dwĕlowacych posyłnił.

Swoj nadawk pak nocheemy zabyć:
S m i l ć e  so n a d  t y mi ,  k i ž  d w ĕ ł u j a .

Albert-Hrodźišćanski

Lĕta dołho hižom wobnowjeja Michałsku cyrkej w Budy 
šinje. Nĕtk so wobšĕrne dźĕła tola koncej bliža.



Male narody p r e k m U r C y

Prekmurcy maja swoje mjeno, do- 
kelž bydla prĕki Mura, zady rĕki 
Mur, mjez Madźarskej a Juhosło- 
wjanskej. Krajina je ratarska, byr- 
njež je tam chĕtro sucho. Mało dešća 
pada! W  Lendawskim dźĕlu je w jele 
winicow. W  krajinje Gořičko je w i- 
nicarstwo zahinyło w  druhej połojcy 
zańdźeneho lĕtstotka.

Charakterstiske za tutu krajinu su 
jeje małe parcele. Kožde hospodar- 
stwo ma w  přerĕzku 21 parcelow! 
W  nowišim času so tam tež wolij 
(bencin) toči.

Kraj Prekmurcow je w  zańdźe- 
nych časach w jele nazhonič a pře- 
ćerpjeć dyrbjał.

Stworćina wobydlerstwa wuznawa 
ewangelsko-luthersku wĕru. Swĕto- 
wy zwjazk lutherskich cyrkwjow 
ewangelskim Prekmurcam wjele 
pomha w  dopjelnjenju jich cyrkwin- 
skich nadawkow.

Prekmurska literatura je po ma- 
dźarskim prawopisu pisana. Srjedźi-

šćo je było a je hišće mĕsto Murska 
Sobota. Tam je tež ewangelsko- 
lutherska superintendentura a so 
mjenuje „Ev. župnijski urad“ — 
Ewangelski župny zarjad. Tež časo- 
pis ..Pomurski tisk“ tam wuchadźa.

Bohužel njemožemy žadyn wobraz 
wo prekmurskej krajinje a narod- 
nosći wozjewić. Tež Wotčenaš w  jich 
rĕči nimamy, ale woćišćimy jon w  
słowinskej rĕči, kotraž je prekmur- 
skej najbliša.

Oče naš,
ki si w  nebesih,
poswečeno bodi ime twoje,
pridi kralestwo twoje,
zgodi se wolja twoja
kakor w  nebesih tako na zemlji,
kruh naš wsakdanji daj nam
danes,
in odpusti nam dolge naše, 
kakor tudi mi odpuščamo 
dolžnikom swojim, 
in ne wpelji nas w  izkušnjawo, 
temuč reši nas zlega,

ker twoje je kraljestwo in moč 
in slawa na wekomaj. Amen.

W jele ludźi pućuje do Juhosło- 
wjanskeje — do znatych mĕstow a 
k brjoham Adriatiskeho morja. Do 
Premurskeje lĕdma što zdaloka přiń- 
dźe. Mało je znate wo tamnym lu- 
dźe, kotryž je přetrał ćežke časy — 
na tamnej stronje rĕki Mur.

Hdyž pojĕdźeće do Juhosłowjan- 
skeje, wopytajće tuton k ra j! Zeznaj- 
će so z tutym narodom, kotryž nje- 
słuša do tych ludow, kotrež stawizny 
swĕta rozsudźa. Druzy su rozsudźo- 
wali nad prekmurskim krajom. Tu- 
ton łud dźensa hišće dźĕła, so modli 
a je swĕrny wostał wĕrje swojich 
wotcow.

Hdźe nadeńdźeće prekmurske na- 
rodne drasty?

Njedźelu na kemšach!
Dobru jĕzbu wam přeju, kotřiž 

tam pojĕdźeće.
Postrowće nadobnych, dobrych 

Prekmurcow! jn

We Wosporskej cyrkwi zmĕjemy njedželu 29. 6. 1975 popoldnju swoju skončnu 
zhromadźiznu Serbskeho cyrkwinskeho dnja.

Prĕdar w pusćinje
To bĕ napismo našeho Kubłanske- 

ho dnja pondźelu 3. nałĕtnika 1975 w  
Budyšinje.

W jace hač 100 ewangelskich Ser- 
bow bĕ so we wosadnym domje na 
Hornčerskej hasy zešło z Budyskeho 
wokrjesa, ale tež Wojerowska wosa- 
da bĕ zastupjena. Skoda, ze wšelkich 
wosadow njewidźachmy nikoho.

Farar Pawoł Albert-Budyski prĕ- 
dowaše na dobre a jasne wašnje wo 
teksće: Syn čłowjeka njeje přišoł, zo 
by sebi słužić dał, ale zo by słužił a 
dał swoje žiw jenja za wumoženje 
mnohich.

Diakon Arnošt Bĕrka-Hodźijski 
přednošowaše pod hesłom:

M y njejsmy w  pusćinje.
Won nam kritisce rozestaja, zo drje 

mamy kulturne namrĕwstwo tež w  
cyrkwi hajić, krasne stare Bože do- 
my swĕru hladać, cyrkwinsku hudź- 
bu pĕstować, to pak njeje najwaž- 
niši nadawk Božeho luda na zemi. 
Chrystusowy ewangełij je nam pře- 
podaty, zo bychmy jon dałe dawali. 
M y njejsmy w  pusćinje, ale wosrjedź 
europskeje kułtury, a tola by nam 
derje było, hdyž bychmy tam a sem 
do pusćiny sej wućekli, to rĕka, zo 
bychmy w  samotnej ćišinje so sami 
na sebje a na Boha dopomnili.

Sup. Wirth-Njeswačidlski so po- 
tom zabĕraše, kajke mysle mohłi sej 
w  ćichich hodźinach rozpominać, a 
wubra sej jako napismo swojeho 
přednoška:

Čłowjek je dźiwny.
Profeta Jezajas wĕšćeše wo při- 

chodnym Mesiasu, zo budźe d ź i w  - 
n y. To rĕka, zo budźe połny dźiwow 
a budźe dźiwy wukonjeć. Rjane 
dźiwy možemy tež z čłowjekom na- 
zhonić, zo won druhdy złosć ze zło- 
sću njezapłaći, ale z wulkej wutrobu 
křiwdu znjese. Kak spodźiwanja 
hodna je  čłowska duša, jeho wulki 
duch, bohatstwo jeho myslow, jeho 
wobšĕrna wĕdomosć na wšĕch polach 
wučenosće.

Čłowjek je dźiwny; won je njezro- 
zumłiwy dźiwnušk. Tak so japoštał 
Pawoł sam sebi dźiwaše: Ja njewĕm,

što činju; přetož ja nječinju, štož 
bych chcył, ale štož hidźu, to ja či- 
nju.

Přednošowar cyły katalog čłow- 
skich dźiwnosćow mjenowaše.

Čłowjek wĕ, zo je hnĕw njedobry 
a na wšełke wašnje škodny, a toła 
won ze wšej pilnosću pyta, na čo by 
so wšo hnĕwać mohł. Won so hnĕwa 
na dołhowłosateho młodźenca. Sto 
jeho włosy tamneho staraja? Njech 
sej toła wopuški płeće!

Čłowjek chce zbožowny być, a tola 
najradšo rĕči wo swojim njezbožu.

Koždy je přeswĕdčeny, zo zemske 
kubła njewučinja ani naše zbože a 
hišće mjenje našu zbožnosć, a toła so 
wšitcy wo nje dračuja.

Wšitcy smy přeswĕdčeni, zo mĕr 
lubujemy, zo je ćišina za nas do- 
brota. Chodźće pak po našich do- 
mach: Mać wari do swojeho wobje- 
da krasnu hudźbu z Berlina. Dźĕći 
sedźa z wułkim zajimom před tele- 
w iziju  a su hnĕwne, hdyž so jich 
nĕšto prašeš. Nan přińdźe přenapi- 
nany z hary a ropota fabriki. Zo by 
so wočerstwił, pušći sej radio. Čło- 
w jek  je dźiwny!

Su jenož tamni dźiwni? Njejsy 
snano tež ty, njejsym tež snadź ja 
dźiwny ?

Přednošowar chcyše wabić k pře- 
myslowanju. Stož sam sebje a swoje 
słabosće trochu znaje, zmĕje humora 
dosć za blišeho. Na tym poła nas tak 
jara klaca. To drje bĕ w  prjedawšich 
časach wo nĕšto mało lĕpje. Tehdom 
bĕchu ludźo zwolniwi k tajkim roz- 
pominanjam, a telewizija jich při 
tajkich rĕčach njemyleše. Nam so 
zda, zo je dźensa mało lajskich, ludo- 
wych, prostych filozofow.

Derje, zo mamy swoje Kubłanske 
dny! Tam so zanurjamy do tajkich 
myslow. W.
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Hrono na 29. 6.19
Ochranowske hesło na 29. 6. 1975

Ja chcu zbytkny wostajić w  tebi 
snadny a zhubjeny lud. Ton budźe 
nadźiju stajeć na mjeno Knjeza. 
Cefanija 3,12
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Moja luba N O W A D O BA
Njemĕj mi za zło, zo Ći tu maly 

list napisam. Mam za prawo, zo jon 
njesćelu na redakciju ani na dopiso- 
warja P. Wowčerka.

Njedawno mjenujcy čitach w 
P ř e d ź e n a k u  rozprawu wo Nje- 
swačidle. Wĕzo znaju Njeswačidlo. 
Tam dźĕn bĕch doma. Koždy pućik a 
rožk tam znaju. Znaju mnohich ze 
wsy a witam jich — serbsce. Je to 
samo wot so zrozumliwe, zo je Nje- 
swačidlo wosrjedź Łužicy serbska 
wjes? Njeswačidlo njeje serbska 
wjes, ale nĕkotři tam maja swoju 
serbsku rĕč — swoje Serbstwo lubo 
a so wo njo procuja.

Sy Ty, luba NOW A DOBA, poza- 
byla, zo bĕ tu Jurij Mjeń za fararja? 
Njejsy pytnyla, zo přińdu z Njeswa-

Přińdź, swjaty ducho, k nam!
Přińdź, swjaty ducho, k nam 

do našich wutrobow!
Wzmi we nich swoje bydlenje 

a twojej hnady schow!
*

Sto je nam błyšć a žiw jenje 
bjez tw ojej’ hnady dar?

Je jenož słabe płonjenje 
a jonu wĕčny žar!

*

Přińdź, swjaty ducho, k nam 
do našich wutrobow!

Nas w jedź přez zemske bĕdźenje 
a zachodnosće doł!

Sto je nam naše žiw jenje
hač z hrĕchow wĕčny spar? 

Přińdź k nam do našich wutrobow 
a spožč nam swĕtła dar!

* ,
Hdyž ptačk so zbĕha k wyšinje 

a kwĕtki přirody wšĕ kćĕja, 
njech tw ojej’ hnady pruhi 

tež naše duše hrĕja!

Pawoł Krječmar

Prof. dr. Antonin Frinta zemrĕl
- Ze susodnych Čech přińdźe zrudna 

powĕsć k nam, zo je pjatk 21. 2. 1975 
w Praze po dołhim a płodnym žiw je- 
nje we wysokej starobje 90 lĕt zemrĕł 
profesor Karłoweje uniwersity prof. 
dr. Antonin Frinta. Hdyž před lĕtom 
w  aprylskim čisle „Pomhaj Boh“ spo- 
minachmy na jeho 90. narodniny, 
njejsmy sebi mysłiłi, zo po tak krot- 
kim času wo nim pisamy nekrolog.

Z njeboh prof. Frintu je wušoł do 
wĕčnosće swĕrny přećeł wšitkich sło- 
wjanskich łudow — přede wšĕm pak 
łužiskich Serbow.

Z nim zhubiimy tež swĕrneho kře- 
sćana, kotryž nihdy njezaprĕwaše wĕ- 
ru swojich wotcow. Na jeho namrĕtu 
wĕru bĕ magister Jan Hus w liw  wu- 
konjał. A. Frintu znajachmy jako 
dołholĕtneho ekumeniskeho procowa- 
rja a sobuzałožerja Kostickeje Jedno-

čidła přez 25 lĕt manuskripty za 
Pomhaj Boh?

Je Tebje hańba wo aktiwnosći 
serbskich fararjow pisać?

Skoda. zo bĕ Twoj wurĕzk wo- 
prawdźitosće w tutym padźe tak 
snadny, byrnjež sy wjele mĕstna za 
to mĕla. Njech to njebudźe husto 
tak!

Ja Tebje njewotskazam.
Ja mam Tebje lubo — při wšĕm!
Ty možeš so wĕzo z połnym pra- 

wom prašeć: Što ha je ton, kiž sej 
zwĕri, tajkeho sławneho Serba kaž 
Pawoła Wowčerka kritizować?

Jeho šuler, kotryž so procuje, byč 
swĕrny syn swojeho serbskeho luda.

Tebje, moja luba NOW A DOBA, 
strowi přećełnje Twoj

Pawoł Wirth z Klukša.

:

Radnica we Wosporku
Wosporčenjo su za Serbow, štož za 
Nĕmcow „Schildburger“ . Tak so po- 
wĕda, zo su Wosporčenjo zabyli do 
swojeje radnicy schod zatwarić. W oni 
pak sej wĕdźachu radu a přitwarichu 
schod wot wonka. Hdyž prawje na 
wobraz hladaće, widźiće, kak so schod 
wokoło wĕže horje wije.

ty. To je zwjazk ewangelskich kře- 
sćanow w  Čĕskosłowakskej, kotryž 
lĕtsa spomina na 70 lĕt swojeho wob- 
staća. Won je tež pilnje jakO' spisowa- 
ćeł dźĕłał. Jeho wosebite polo bĕ fo- 
netika (wurjekowanje słowow) a sła- 
wizny literatury. W jele lĕt dołho je- 
wješe so jeho mjeno w  najwšelako- 
rišich časopisach — nic jenož w  čĕ- 
skich, ale tež we wukrajnych, přede 
wšĕm w  słowjanskich. Won wšak ni- 
male wšitke słowjanske rĕče znaješe. 
Zwjetša zabĕrachu so jeho nastawki 
z łužiskimi Serbami, kotrymž wĕno- 
waše m jez wšĕmi słowjanskimi naro- 
dami najwjace zajima. Ze swojimi 
mnohimi wĕdomostnymi dźĕłami je 
stupił do prĕnjeho rjada serbskich 
wučencow.

Z jeho1 uniwersitnych přednoškow 
je wušła znamjenita kniha: Łužiscy 
Serbja a jich pismowstwo, kotruž wu-

da Čĕskosłowakska akademija wĕdo- 
mosćow. Prof. Frinta procowaše so 
wo zbliženje wšĕch słowjanskich łu- 
dow, kotrež su sebi blisko po rĕči. P ři 
tym pokazowaše wosebje na bohatu 
literaturu najmjeńšeho słowjanskeho 
luda, kotryž je wosrjedź nĕmskeho 
luda přez lĕtstotki so zdźeržał hač do 
dźensnišeho.

W  tajkim duchu je dźĕłał a swojich 
studentow kubłał na filozofiskej fa- 
kulće Karloweje uniwersity w  Praze.

M iroslav Hloušek

Bibiiski słownik
Dostatk swjateho Ducha

M y wšitcy znajemy tuton wuraz z 
postrowa prĕdarja na klĕtce. M ichal 
Frencel, serbski přełožer Noweho Za- 
konja, je  tu na jara swojorazne a o ri- 
ginalne wašnje tołmačił. Grjekske 
słowo je do wšelakich rĕčow na wše- 
lake wašnje přełožene. Tež Michał 
Frenceł je  za to same grjekske słowo 
na wšelakich mĕstnach wšełake serb- 
ske wurazy trjebal.

My pak chcemy so tu jenož zabĕ- 
rać z 2. Kor. 13, 13
Hnada našeho Knjeza Jĕzom Chrysta 
a łubosć Boža 
a dostatk swjateho Ducha 
budź z wami wšitkimi.

Sto to je  „dostatk swjateho Ducha?
Słowjanske přełožki — ruski, polski, 

čĕski, słowakski, bolharski — maja tu 
słowo, kotrež rĕka tak wjele kaž p o - 
d ź ĕ ł. M y mamy wšitcy podźĕł na 
swjatym Duchu. To nas hromadźe 
zwjazuje. To grjekske słowo može so 
tež přełožić: zjednoćenstwo, zhromad- 
nosć, towarstwo, bratrowstwo abo po- 
dobnje. Dokełž smy swjateho Ducha 
ddstałi, słušamy hromadźe do Chry- 
stusoweje wosady. Pawołowe sloiyo je 
žohnowacy postrow na Korintsku wo- 
sadu: Ja, japoštoł Pawoł, přeju wam, 
zo by hnada Knjeza Jĕzom Chrysta 
was přewodźała, zo byšće Božu łu- 
bosć nazhonili a dale dawałi, zo by- 
šće swjateho Ducha bohaće dostałi a 
tak m jez sobu byli dobry, kruty cyłk, 
Boža wosada, kotraź so w jednoće 
swjateho Ducha wopokazuje na swĕće 
jałco Boži wužwołeny łud.

Tak je  to grjekske słowo tu wot 
Michała Frenceła na zmužite wašnje 
samostatnje a derje přełožene. Naši 
serbscy wotcojo, kotřiž su jĕdnaće raz 
B ibłiju  w hornjoserbskej rĕči wudałi, 
su wostałi p ři Frencełowym wurazu 
„dostatk swjdteho Ducha“ a su derje 
na tym činiłi.

Wučency našeho časa njepřełožuja 
Bibłiju  wjace tak cyle po słowje, ałe 
bdłe po zmysłe. Tak najnowši nĕmski 
ekumeniski přełožk Die Gute Nach- 
richt na tutym mĕstnje rĕka: Der hei- 
łige Geist gibt euch teił an seiner 
Kraft. Z  tym je  mysł grjekskeho tek- 
sta derje wuprajena.

Tuton nowy nĕmski přełožk je  zno- 
wa prawo dał našemu serbskemu. 
Hdyž na přichodnych serbskich kem- 
šach słyšiš postrow prĕdarja, dopomń 
so na tuton nastawk a proš Boha 
Knjeza nutrnje wo dostatk swjateho 
Ducha za sebje a cyłu wosadu.

W  swjatkownym mĕsacu je nam 
tałe prostwa wosebje poručena.

La. a W.

Prof. dr. Antonin Frinta zemrĕł



Lube serbske sotry a serbscy bratřa!
My was wšitkich wutrobnje přeprosymy

na lĕtuši serbski cyrkwinski dźeń
Won so wotmĕje na zwučene wašnje 28. a 29. junija na třoch mĕstnach:
Zhromadźizna wśĕch cyrkwinskich předstejerjow, sobudźĕlaćerjow a dru- 

hich zajimcow budźe sobotu popołdnju w  15.00 hodź. w B ĕ ł e j H o r j e w  do- 
mje „Eben Ecer".

Swjedźenske kemše budźeja njedźełu w 9.30 hodź. w H r o d ź i š ć u  w tam- 
nišim Božim domje.

Wobjed, připołdniša zabawa a hłowna a skončna zhromadźizna budźe potom 
we W o s p o r k u ,  hdźež so cyrkwinski dźeń skonči.

Wštiko druhe wo hesle tutoho zjĕzda a wo dalšej tematice zhoniće w junij-
skim čisłe. , , ,Wutrobny postrow

Waš Gerat L a z a r , předsyda

t w j a U f n r
Klukš: Přeco zaso hladamy a so 

prašamy za statistiku. Sto wĕ, kelko 
so w  našim času nječini jenož za sta- 
tistiku?!

Wĕzo pyta farar za přirunajomnymi 
faktami. Kolekty, ličby kemšerjow, 
dobrowolne dary a ličby konfirman- 
dow atd. maja zawĕsće hodnotu. Sta- 
tistika pak može tež woprawdžitosć 
dočista skepsać. Što wĕ, kelko so w 
našim času na statistice hrĕši?! Boh 
sam wĕ, hač so za wulkimi abo ma- 
łymi ličbami nĕšto wulke abo małe 
chowa. Wĕzo je dźensa wšo twarje- 
nje ćežke — tež wša proca za Bože 
krale^two.

Wosadny farar je w  rozwučowanju 
młodźiny sam, dokelž sej dźĕło z 
młodźinu najwjace časa žada. Tuton 
čas pobrachuje wosebje za wopyty. 
Tu maja wosadni wažny nadawk 
spjelnić.

Wosebje džakowni smy, zo je knjez 
Pawoł Beier, bywši pjekarski mišter 
w  Klukšu, słužbu organista přewzał. 
Do cyrkwinskeho předstejerstwa smy 
powołali ing. Wolfganga Michalka z 
Lichanja a wikowansku přistajenu 
Heidrun Šĕcec z Noweje Wsy. Dr. A r- 
nošt W irth z Budyšina je za muži na- 
šeje wosady w ječory zarjadował, z 
kotrymiž ma so pokročować. Knjez 
Heretsch z Šĕrachowa, katolski kře- 
sćan, poby na kubłanju staršich pola 
nas. Dwojce witachmy hrajerjow z 
Lipska. Kaž kožde lĕto zeńdźe so 
cyrkwinske předstejerstwo ze sobu- 
dźĕłaćerjemi. Paćerske dźĕći so zdźĕla 
na kubłanskim času eforije wobdźĕli- 
chu. Kaž rozprawjachmy, pobychmy 
na kubłanskim času młodźiny w  pol- 
skich Mazurach. Spomožnej beštej 
pućowani z wosadu na dwaj dnjej do 
ČSSR, do Hronova a Nachoda, a na 
jedyn dźeń do Polskeje (Cieplice, Je- 
lenia Gora a Bierutowice). Na serb- 
skim cyrkwinskim dnju w  Rakecach 
smy z busom byli.

Nuzu nam hišće kemšenje za dźĕći 
činja. Gabriela, Šołćic so jara procuje, 
ale Klukšćanske dźĕći mało chodža. 
Tež žonska słužba w  Kiukšu je mało 
wopytana a tež mało aktiwna. Hinak 
je to w  Połpicy. W ječory za młode 
maćerje su dale aktualne.

We wukubłanju Znutřkowneho mi- 
sionstwa bĕštej 1974 Monika Guthec 
z Klukša (diakonka za dźĕći) a Elvira 
Jatzkec z Klukša (pomocna diakonka 
za dźĕći).

Započachmy z planowanjom pono- 
w jenja cyrkwje. 12 000 hriwnow je 
wosada hač dotal nadała. Wosebity 
probłem je naša wĕža, kiž je  zdźĕla

z cyhelemi kryta, ale so přeco zaso 
přez wĕtr wotkrywa.

Wutrobny dźak wšĕm, kiž aktiwnje 
do wosadneho žiw jenja zapřimnychu. 
Bohu dźak, zo je won nas před nuzu 
‘zachował. P. W.

Njeswačidło: Kaž w zańdźenych lĕ- 
tach mĕjachmy tež lĕtsa na Čichim  
pjatku rjanu, pobožnu postnu hudźbu 
w Božim domje. Cyrkwinski chor spĕ- 
waśe z podpĕru dobrych solistow 
pod nawjedowanjom wosadneho kan- 
tora Dietmara Fehra postny oratorij 
Gunthera Marksa. Tak smy lĕtsa m o- 
derneho komponista zeznali. My ma- 
my tež w našim času pobožnych, 
wobdarjenych hudźbnikow!

Na naše cyrkwinske hudźby chodźa 
k nam katolikojo ze susodnych wosa- 
dow. To nas jara wjeseli.

Klukš: Nĕtko budźe možno w  Kluk- 
šu započatk za wosadny centrum či- 
nić. Wosada so staraše hač dotal wo 
chĕže z nich njemĕjo ani wužitka. 
Ponĕčim budźe možno, wosadźe w  
je je  domach domiznu skićeć. Zmĕje- 
my mjeńši wosadny rum kaž tež ku- 
chinu. Najskerje poskićimy 1976 prĕni 
raz skupinje paćerskich dźĕći mož- 
nosć za kubłanski čas. Poprawoim su 
možnosće date, tuton wosadny cen- 
trum hišće dale wutwarić, dokelž w 
samsnym domje je hišće rumnosćow, 
kiž so wot wosady njewužiwaju.

Dr. theol. et phil. Korla Roseberg
swjećeše 18. 1. 1975 swoje 95. narod- 
niny. Won je  druhi najstarši duchow- 
ny cyłeje Sakskeje krajneje cyrkwje. 
Naš luby zastojnski bratr narodźi so 
jako syn Budyšinkskeho fararja. Jeho 
nan zahe zemrĕ. Mać sćahny so do 
Budyšina a docpĕ wysoku starobu.

Wot spočatka prĕnjeje swĕtoweje 
wojny hač do lĕta 1926 bĕ jubilar za 
wosadneho fararja w Poršicach, hdźež 
je  so w serbskej rĕči wudospolnil. 
Won je dźensa hišće swĕrny čitar na- 
šeho Pom haj Bćh.

Boh Knjez přewodź jeho miłosći- 
wje dale přez mĕrny wječor žiwjenja.

Najstarša čĕska spisowaćelka 
zemrĕła

We wysokej starobje nimale 93 lĕt 
je w  rańšich Čechach zemrĕła w  fe- 
bruarje 1975 nestorka čĕskich spiso- 
waćelow dr. Leontyna Mašinova. 
Swojemu lubowanemu narodej je 
zawostajiła bohate literarne namrĕw- 
stwo. Pisała je wo zańdźenych ča- 
sach čĕskeho luda a wo rjanosći jeho 
rĕče. Nimale 50 knihow je napisała, 
połojcu z nich za dźĕći, kotrychž wu- 
čerka bĕše. W  pozdźišich lĕtach wĕ-

nowaše so stawizniskim romanam a 
so při tym zabĕraše w jele z Bratr- 
skej Jednotu, kotrejež staw bĕše sa- 
ma. Wona słušeše do wosady w  No- 
wej Pace, kotrejež duchowny wotc 
bĕše J. P. Kordina, prjedawši katol- 
ski kapłan a pozdźiši serbski farar 
w  Minakale.

Nĕkotre jeje historiskich romanow 
su wušłe tež w  nĕmskej a w  jendźel- 
skej rĕči. Jeje najwuznamniše džĕło 
pochadźa hakle z poslednich lĕt. To 
je roman w  třoch dźĕlach wo žiwje- 
nju wučerja čĕskeho naroda a bisko- 
pa Bratrskeje Jednoty J. A. Komen- 
skeho.

Za swoje bohate literarne džĕło je 
L. Mašinova dostała w jele wysokich 
wuznamjenjenjow. Najbole sej wa- 
žeše čestny doktorat literatury uni- 
wersity Bratrskeje Jednoty w 
Bethlehemje USA. Tuta uniwersita 
nosy mjeno Komenskeho.

Z dźakownosću spominamy na 
wulkeho čłowjeka a přećelku łuži- 
skich Serbow. M. H.

*

Gratulujemy dr. R. Kilankej, byw- 
šemu kapłanej při cyrkwi Našeje lu- 
beje Knjenje ,w  Budyšinje, kiž bu 
13. 4. (Miserikordias Domini) do tam- 
nišeho farstwa zapokazany. Won na- 
stupi mĕstno fararja Jana Andricke- 
ho. Boh žohnuj jeho skutkowanje za 
Bože kralestwo.

*

Ewangełsko-Augsburgska cyrkej 
Polskeje wuzwoli 23. 2. 75 noweho bi- 
skopa: Farar Janusz Narzyński, 1928, 
skutkowaše hač dotal na Křesćanśkej 
teologiskej akademiji we Waršawje. 
Won je naslĕdnik biskopa dr. Andrze- 
ja Wantuły. Ewangelscy Serbja Łuži- 
cy proša Boha za njeho wo moc a 
wjesołosć za tute zaimołwite dźĕło.

*

Dnja 1. junija budźe w  Drježdźa- 
nach Krajnocyrkwinski dźeń. Won 
nawjazuje na dobre tradicije cyrk- 
winskich dnjow. Hižo dwaj dnjej do 
toho' budźe w  samsnym mĕsće kon- 
gres, kiž so wosebje z problematiku 
Božeje wosady zabĕra. Zajimowani 
wosadni dostanu material přez: K ir- 
chentagskongrefi der Eyang.-Luth. 
Landeskirche Sachsens — Landesaus- 
schuI3 — 8054 Dresden, Schillerstrai3e 
4d.

*

Jeli chcedźa Serbja serbskeho du- 
chowneho při wšelkich přiležnosćach 
mĕć a w  bliskosći njeje žadyn, tak 
rijech so woni na Serbsku ewang.- 
luth. superintendenturu w  Njeswači- 
dle wolDroća. Telefon: Njeswačidło 
2 2 0 .

*

Na rowny kamjeń hodźi so tež serb- 
ske hrono napisać!

*

Wobrazy (originale) serbskich mo- 
lerjow  zašłosće kupuje koždy čas f. 
Pawoł Wirth-Klukšanski.

Pomhaj B6h, časopis ewangelskich Ser- 
bow. — Wuchadźa jćnkrćć za mĕsac z li- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
predsydy Ministerskeje rady NDR. -  Rja- 
duje Konwent serbskich ewangelskich du- 
chownych. — Hłowny zamołwity redaktor: 
superintendent Gerhard W irth -N jesw a - 
čidlski. — Ludowe nakladnistwo Domo- 
wina, Budyšin. — Cišć: Nowa Doba, ćišćer- 
nja Domowiny (III-4-9-579)


